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Le béhémoth de Dieu 

 
Vois le béhémoth, que j’ai fait avec toi, (…). Job 40 : 15a (version Darby)1 

 

Alors que Dieu répondait à Job, il prit particulièrement beaucoup de temps pour faire référence à des 

animaux avec lesquels Job était familier : lions, chèvres, licornes (probablement l’aurochs ou bœuf 

sauvage), paons, autruches, chevaux, faucons et aigles; tout cela en trente-trois versets. 

 

Ensuite, comme s’il fallait que Job leur prête une attention particulière, Dieu utilisa quarante-quatre 

versets pour parler de deux très grands animaux – le béhémoth, en Job 40 : 15-24, et le léviathan, 

en Job 41 : 1-34 –, évoquant leur comportement et leur description. Quel intérêt? Pourquoi aurait-ce 

de l’importance? 

 

Pour commencer, le béhémoth a été «fait avec toi». Quoi qu’il en soit, il a été créé en même temps 

que l’homme. Le béhémoth était un énorme animal qui pliait sa queue aussi ferme qu’un cèdre et 

avait des os comme des tubes d’airain et [des membres] comme des barres de fer.2 Le béhémoth 

était (…) la première des œuvres de Dieu; celui qui l’a fait l’a pourvu d’un glaive (Job 40 : 19). Cet 

animal illustre quelque chose de l’énorme puissance du Créateur et témoigne que seul Dieu 

pouvait le contrôler (selon Job 40 : 15-19). 

 

Aujourd’hui, seuls les os fossilisés pouvant donner une idée de l’énor-

mité de cet animal, la science appellerait probablement le béhémoth 

«apatosaurus». Cette créature vivait réellement dans le passé. Les fos-

siles indiquent qu’il faisait entre 21 et 28 mètres de longueur et près de 

4,5 mètres à hauteur de hanches. Sa queue mesurait environ 15 mètres 

(rappelez-vous le cèdre) et il avait des dents en forme de patères, ce qui 

suggère qu’il se nourrissait de végétaux. Ses jambes étaient comme des 

colonnes. Des estimations suggèrent que l’animal pesait autour des 

35 tonnes. 

 

Avec autant de preuves connues, il est triste que les notes en marge de beaucoup de bibles soutiennent 

que le béhémoth était soit un éléphant, soit un hippopotame. Peut-être ces moqueurs sont-ils volon-

tairement ignorants (selon II Pierre 3 : 3-5). 
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1 N.d.t. : Nous optons pour cette version qui nous semble la plus proche de l’original. Dans la version Segond, ce terme 

est traduit par «hippopotame». 
2 N.d.t. : Les extraits de versets sont tirés de Job 40 : 17 et 18. 
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